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des verbleibenden Teiles des Aufwandes teilt 
der Landesausschuí?) nach seiner Kenntnis der 
finanziellen Lage des betreffenden Bezirkes 
auf den Bezirk und das Land auf.

(4) Das jáhrliehe Bau- und Einrichtungs- 
programm fiir das ganze Land wird alljáhr- 
lich rechtzeitig vom LandesausschuB auf An- 
trag des Landesschulrates und im Einverneh- 
men mit ihm festgesetzt. Die Lánder und die 
zustándigen Bezirke haben in ihren Voran- 
schlagen die zur Verwirklichung dieses Bau- 
(Einrichtungs) programmes erforderlichen 
Betráge im Hinblick auf ihre Beitragsver- 
pflichtung gemáfí den vorhergehenden Ab- 
satzen sicherzustellen.

Art. II.

Diese Verordnung tritt am 1. Jánner 1940 
in Wirksamkeit; sie wird vom Minister fiir 
Schulwesen und Volkskultur im Einverneh- 
men mit den Ministern des Innern und der Fi- 
nanzen durchgefuhrt.

Dr. Hácha m. p.

Ing. Eliáš m. p.

Ježek m. p. Dr. Krejčí m. p.

Dr. Kalfus m. p. Dr. Havelka m. p.

Dr. Kapras m. p. Čipera m. p.

Dr. Klumpar m. p.

Regierungsverordnung 
vom 4. Juli 1940

iiber die Verlángerung der Wirksamkeit der 
Gebiihrenbefreiung gewisser Personen gemáíž 
der Regierungsverordnung vom 22. Dezember 

1938, SÍg. Nr. 367.

Die Regierung des Protektorates Bohmen 
und Máhren verordnet auf Grund des Art. II 
des Verfassungs-Ermáchtigungsgesetzes vom 
15. Dezember 1938, Slg. Nr. 330:

Art. I.

Im § 3 der Regierungsverordnung Slg. Nr. 
367/1938 in der Fassung der Regierungsver­
ordnung vom 21. Dezember 1939, Slg. Nr. 32 
vom Jahre 1940, werden die Worte „am 30. 
Juni 1940“ durch die Worte „am 31. Dezem­
ber 1940“ ersetzt.

ský výbor podle své znalosti finančního stavu 
příslušného okresu mezi okres a zemi.

(4) Roční stavební a zařizovací program 
pro celou zemi stanoví každoročně včas zem­
ský výbor k návrhu zemské školní rady a 
v dohodě s ní. Země i příslušné okresy zajistí 
ve svých rozpočtech částky, potřebné k usku­
tečnění tohoto stavebního (zařizovacího) pro­
gramu, vzhledem k své příspěvkové povin­
nosti podle předchozích odstavců.

ČI. II.

Toto nařízení nabývá účinnosti dnem 1. led­
na 1940; provede je ministr školství a národní 
osvěty v dohodě s ministry vnitra a financí.

Dr. Hácha v. r.

Ing. Eliáš v. r.

Ježek v. r. Dr. Krejčí v. r.
Dr. Kalfus v. r. Dr. Havelka v. r.
Dr. Kapras v. r. Čipera v. r.

Dr. Klumpar v. r.

Vládní nařízení 
ze dne 4. července 1940 

o prodloužení účinnosti poplatkového osvobo­
zení některých osob podle vládního nařízení 

ze dne 22. prosince 1938, č. 367 Sb.

Vláda Protektorátu Čechy a Morava naři­
zuje podle čl. II ústavního zákona zmocňova­
cího ze dne 15. prosince 1938, č. 330 Sb.:

Čl. I.

V § 3 vládního nařízení č. 367/1938 Sb. ve 
znění vládního nařízení ze dne 21. prosince 
1939, č. 32 Sb. z roku 1940, nahrazují sé slova 
„30. června 1940“ slovy „31. prosince 1940“.
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Art. II.
Diese Verordnung tritt am 1. Juli 1940 in 

Wirksamkeit; sie wird von allen Mitgliedern 
der Regierung durchgefiihrt.

Dr. Hácha m. p.
Ing. Eliáš m. p.

Ježek m. p. Dr. Kratochvíl m. p.
Dr. Kalfus m. p. Dr. Havelka m. p.
Dr. Kapras m. p. Čipera m. p.,
Dr Krejčí m. p. auchfiirdenMinisterDr.Klumpar.

Bubna m. p.

ČI. II.

Toto nařízení nabývá účinnosti dnem 1. 
července 1940; provedou je všichni členové 
vlády.

Dr. Hácha v. r.
Ing. Eliáš v. r.

Ježek v. r. Dr. Kratochvíl v. r.
Dr. Kalfus v. r. Dr. Havelka v. r.
Dr. Kapras v. r. Čipera v. r.,

Krejčí V. r. 1z za. ministra Dr. Klumpara,

Bubna v. r.

244.

Regierungsverordnung 
vom 4. Juli 1940,

womit vorúbergehende Abweichungen von den 
Vorsehriften uber die Konstruktion, das Ma­
teriál und die Ausgestaltung einiger zur amt- 
lichen Eichung vorzulegender Gegensíánde 

bewilligt werden.

Die Regierung des Protektorates Bohmen 
und Máhren verordnet auf Grund des Art. II 
des Verfássungs-Ermáchtigungsgesetzes vom 
15. Dezember 1938, Slg. Nr. 330:

§ L

(1) Fiir die Dauer der auBerordentlichen 
Verháltnisse werden in dringenden Fállen Ab- 
weichungen von den Vorsehriften iiber die 
Konstruktion, das Materiál und die Ausge­
staltung der zur amtlichen Eichung vorzu- 
legenden Gegenstánde bewilligt. Diese Ab­
weichungen werden vom Zentralinspektorat 
fiir den Eichdienst bestimmt und im Amts- 
blatt fiir das Eiehwesen in Bohmen und 
Máhren veroffentlicht; in gleicher Weise 
kónnen die íestgesetzten Abweichungen wi- 
derrufen werden. Die Veroffentlichung der 
Abweichungen sowie deren Widerrufung wird 
vom Minister fúr offentliche Arbeiten in der 
Sammlung der Gesetze und Verordnungen 
kundgemacht.

(2) Die Bestimmung des Absatzes 1 be- 
zieht sich nicht auf die Bewilligung von Ab­
weichungen von den Vorsehriften iiber das 
Materiál und die Ausgestaltung der Gegen­
stánde, die im § 8 des Gesetzes vom 16. Jánner 
1896, R. G. Bl. Niv 89 vom Jahre 1897, be- 
treffend den Verkehr mit Lebensmitteln und 
einigen Gebrauchsgegenstánden, angefúhrt 
sind.

Vládní nařízení 
ze dne 4. července 1940, 

kterým se povolují dočasné úchylky od před­
pisů o konstrukci, materiálu a úpravě někte­
rých předmětů předkládaných k úřednímu 

cejchování.

Vláda Protektorátu Čechy a Morava naři­
zuje podle čl. II ústavního zákona zmocňova­
cího ze dne 15. prosince 1938, č. 330 Sb.:

§ I-
(!) Po dobu mimořádných poměrů povolují 

se v naléhavých případech úchylky od před­
pisů o konstrukci, materiálu a úpravě před­
mětů předkládaných k úřednímu cejchování. 
Úchylky tyto vymezí ústřední inspektorát pro 
službu cejchovní a uveřejní je v úředním věst­
níku cejchovním pro Čechy a Moravu; stej­
ným způsobem může stanovené úchylky odvo- 
lati. Uveřejnění úchylek i jejich odvolání vy­
hlásí ministr veřejných prací ve Sbírce zá­
konů a nařízení.

(2) Ustanovení odstavce 1 se netýká povo­
lování úchylek od předpisů o materiálu a úpra­
vě předmětů uvedených v § 8 zákona ze dne
16. ledna 1896, č. 89 ř. z. z roku 1897, o obcho­
du potravinami a některými předměty po­
třeby.


